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AnHoTauusi. B cratbe mpencraBiieHbl pe3yibTaThl (DYHKIIMOHAIBHO-TIAPAMETPHUECKOTO
aHanmM3a (ppa3eosoru3MoB aHIIIMHCKOrO ¥ KUTAWCKOTO A3BIKOB C KOMIIOHEHTaMH bite / I («KycaTb»).

BrisiBiIeHBl 3HAUMTEIbHBIE CEMAHTUYECKHE Napajljieiad, HECMOTpPS Ha pa3iuyusl JIMHIBOKYJIBTYD
Kurast 1 Anrmuu. BoiabIIMHCTBO €AMHULL OUCBIBAIOT YEPThI XapakTepa (CTOMKOCTh, TEPIIEIUBOCTb,
MY>KECTBO, ABYJINYHE, XUTPOCTh, TPYCOCTh) U HETraTUBHBIE IMOLIMOHANIbHBIE COCTOSIHUS (CTpax, O0JIb,
ropeys, 3J10CTh, Oeccuue). OOIIYI0 OCHOBY COCTABIISIOT YHHUBEPCAIBHBIC COMAaTHIYECKUE MeTapophl
KyCaHUsl KaK NIpPOSBICHUS arpecCuy WM BBIIEPKKH, OJHAKO YacTh (hpa3eooTM3MOB OTpaKaeT
KYJIbTYPHO-HUCTOPUUYECKYIO CIeUPUKY Kaxkaol Hanuu. Kuraiickue paszeosnorusmsl, Kak IpaBuiIo,
BOCXOJIAT K JIPEBHEH JUTEpaType W OTpakaloT Hjaeaibl KOH(YLMAHCTBA, Jaocu3Ma U Oyaau3ma,
MpU3bIBasi K CTOMKOCTH, TEPIIEHUIO U CKPOMHOCTH, a HE K CTPEMJIEHUIO K OOrarcTBy M POCKOIIIH.
Anrnuiickue xe (pa3eonoru3Msl B OONBIIMHCTBE CBOEM HMEIOT OBITOBOE MPOUCXOXKIECHHUE, XOTS
HeOoJbIasg UX 4acTh TaKKe BOCXOAMUT K JIPEBHUM HCTOYHMKAM, NMPEUMYIIECTBEHHO K bubmuu. B
LIEJIOM, aHIIUICKUE (Ppa3eooru3Mbl MEHEe HICOJOTHYHBL: OHM B OOJbIIEH CTENEHH BBIPAXKAIOT
MIOBCE/IHEBHBIN KU3HEHHBIH OMNbBIT, HCTOPUYECKHE peaJlud M OCOOEHHOCTH MHPOBO33PEHUS
OpHUTaHIIEB.
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FUNCTIONAL-SEMANTIC FEATURES OF PHRASEOLOGICAL UNITS
WITH THE COMPONENTS "E'" AND "BITE" IN CHINESE AND ENGLISH

Mikhail M. Khudaev,
M. K. Ammosov North-Eastern Federal University,
Yakutsk, Russia

Abstract. The article presents the results of a functional-parametric analysis of English and
Chinese phraseological units containing the components bite / B (“to bite”). Significant semantic
parallels are identified despite the differences between Chinese and English linguocultures. Most of
these units describe personality traits—such as resilience, patience, courage, duplicity, cunning, and
cowardice—as well as negative emotional states, including fear, pain, bitterness, anger, and
helplessness. Their common foundation lies in universal somatic metaphors of biting as an expression
of either aggression or self-restraint; however, some phraseological units reflect the cultural and
historical specificity of each nation. For instance, Chinese idioms typically originate from classical
literature and embody the ideals of Confucianism, Daoism, and Buddhism, promoting resilience,
patience, and modesty rather than the pursuit of wealth and luxury. In contrast, most English
phraseological units have everyday, colloquial origins, although a small portion also derives from
ancient sources, primarily the Bible. Overall, English idioms are less ideologically charged and tend
to reflect everyday life experience, historical realities, and the worldview of the British people in the
19th—20th centuries.

Keywords: phraseology; linguoculturology; functional-parametric analysis; Chinese
language; English language; cultural code; contrastive phraseology; semantics; pragmatics;
connotation.
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Beenenue (Introduction)

®dpazeonornueckue equuuilbl (anee GE) npencrapistor co00i HEOTHEMIIEMYIO
M 3HAYUMYI0 4YacTh JIIOOOW  JIMHTBOKYJIBTYphI, BBICTyHass B  KauyeCTBE
KOHJICHCUPOBAHHBIX HOCHUTENEH KYyJIbTYPHOTO OINbITa, HCTOPUYECKOM MaMsITH U
HaIIMOHAJIbHOTO MUPOBO33peHUsl. BBICTyIast Ha CTHIKE SI3bIKA, MBIIIJICHUS U KYJIBTYPHI,
OHU TPeOyIOT KOMIUJIEKCHOTO TMOAXO0Ja K aHAJIM3y, COYETAIONIErOo JTUHIBUCTUYECCKHUE,
KOTHUTHUBHBIE U JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKHE MeTObl. MHOrne u3 uccinenopannii OF
(B. H. Tenus, H. M. llanckoro, B. B. Kpacusix, M. JI. KoBmoBoii u Jpyrux)
COCPEIOTAaYMBAIOTCS Ha WX (PYHKIIMOHATBHO-CEMAaHTUYECKUX M IMParMaTuyeCcKux
0COOCHHOCTSX, TIOJT KOTOPBIMU IIOHMUMAIOTCS XapaKTEPUCTUKH, CBSI3aHHBIC C posibio DE
B pEYM, WX yCTOWYMBHIM 3HAYCHHUEM U CIOCOOHOCTHIO BBHIPAXKATh OMPEICIEHHBIC
KOHIIENTyaldbHble 00pa3bl. K A3TUM XapakTEepUCTUKAM OTHOCSTCA JE€HOTATUBHBIN
KOMIIOHEHT — TMPEIMETHOE W TMOHATUHHOE 3HaueHne OF, KOHHOTaTWUBHBIN
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KOMIIOHEHT — 3MOLIMOHAJIbHAs OKpacka (Hampumep, pagocTh, CTpax, 3aBUCTh U T.1I.),
oOpa3Hasi ocHOBa (BHYTpEHHsIsI ¢opMa) — METaQOPUIHOCTh, METOHUMUYHOCTh WA
WHBIE TpOMbI, JIEKAIIME B OCHOBE (PpPAa3€oJOrHMYECKOM CTPYKTYpbl, a TaKxke
(byHKIMOHATIbHAS CTUJIMCTUYECKas MPHUHAJICKHOCTh, OmNpeAersomas chepy Hux
ynotpeOneHus (pasroBopHas, nyOIuIucTHIecKas, JUTEPATYpHAS WIH
npodeccuonanpHas peus) [lormues, 2011]. [Iparmarnueckre 0COOEHHOCTH, B CBOIO
ouepellb, CBsI3aHbl ¢ Uconb3oBaHueEM DE B pealbHOM KOMMYHUKATHBHOM aKTE: UX
CIIOCOOHOCTBIO TIE€pe/laBaTh OTHOILIEHHWE TOBOPSILIETO K BBICKA3bIBAEMOMY WU
azpecary, 3aBUCUMOCTBIO HHTEPIPETAIIMU OT COLUAIIBHOTO U KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA,
pOJIbI0 B TIOCTPOCHHUM PEUYEBOrO aKTa (HalpuMep, Kak CPEeACTBO MOPHUIAHUS WU
onoopenust) [Kosmiosa, 2009]. OcoOeHHO B 3TUX MCCIICIOBAHUAX YACISIOT BHUMAHHE
obOpasHoctu @F, Tak Ha3piBaeMON BHYTpeHHEH (opMe — oOpazHOMY COAEPKAHHUIO,
BO3HMKAIOIIEMY Ha OCHOBE MX MPSAMOTO 3HaueHus. FIMeHHO B 3T0il 00pa3HON OCHOBE
3aKJII0YE€HA BTOPUYHAS, KYJIBTYPOJIIOTMUYECKU 3HaUnMasi MH(opmalius, Kotopas, Oyaydu
MpO3pauHO M MHTYUTHBHO TIOHSITHOM HOCUTENISIM si3blKa, (OPMHUpPYET TakK
Ha3bpIBa€MbIN KyJIbTypHbIA koA [ KoBanesckas, 2010].

[Tox KyabTYpHBIM KOJIOM MOHUMAETCSl CUCTEMa YCTOMYUBBIX KOTHUTHBHBIX U
LIEHHOCTHBIX OPHUEHTHPOB — 3TO CBOEOOpa3Hasl «CETKa», HAKJIabIBa€Masi 4YeJIOBEKOM
Ha OKPYXaloU[yl0 JE€UCTBUTEIBHOCTD C LEJIbI0 €€ KaTeropu3aly, UHTEPIPETALNH U
oneHkn [Kpacubix, 2001, c.5]. Pa3znmuuHble y4€HbIE BBIACHSAIOT PA3HBIE THUIIBI
KYJBTYPHBIX KOZIOB, OJTHAKO MBI PUJEPKUBAEMCS KITaCCU(UKALIUU KYIbTYPHBIX KOJOB
B. H. Tenusa, xotopas oXBaTbiBaeT KIIOYEBBIE OO0JIACTH HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOMN
pernpe3eHTaunu B si3bike. COmacHO €€ KOHIEMUNUHU, K OCHOBHBIM THIIAM KYJIBTYPHBIX
KOJOB OTHOCSITCS: COMAarTMYEeCKHW (CBSI3aHHBIA C TEIOM M €ro 4YacTsIMH),
raCTpPOHOMHUYECKUH, IBETOBOM, PEIIUTUO3HBIN, ApXUTEKTYPHBIN, IIPUPOIHBIN, a TAKKE
MUQOJIOTUIECKUIM, UCTOPUUECKUM, CEMEUHO-ObITOBOM U psia Apyrux [bosbiioin
(dbpazeonorudeckuil. .., 2006; Macnosa, 2012, c. 228; Hukumikosa, 2017]. DTa kogoBas
CTPYKTypa TIpOSBISAETCS B S3BIKOBOM KapTUHE MHUpa — LEJIOCTHOM cucTteMe
MIPEACTABIICHUNM, YMO3AKJIIOUECHHM, CTEPEOTUINOB, TPAIWLMM W  PUTYaJOB,
3aUKCUPOBaHHBIX B Jekcuke, B ToM uucie B OE [Kpacubix, 2013, c. 122-124];
Tomanosa, 2017, c. 97-101]. Ananu3z ®F no3BosisieT peKOHCTPyUpOBaTh TIIyOMHHBIE
KYJIGTYpHBIE KOHIIENTHI, JIEKAITUE B OCHOBE HAIIMOHAJILHOTO BOCHPUSITHS PEATbHOCTH.

B 53TOM KOHTEKCTe Halle WCCIEIOBAHUE HAMpPaBICHO HA BBISABICHUE U
MHTEPIPETALMIO KYJIBTYPHO MAapKHUPOBAHHBIX 3HaueHUW @PE, 4yTo mpencraBiser He
TOJIKO TEOPETUYECKUN HHTEpEC IJisl JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHH, HO U MPAKTUUYECKYIO
3HAQYUMOCTb JIJIs1 MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYHUKAIIMH, IEPEBOJOBEACHUS U MPENOJaBaHUS
SI3BIKOB B YCJIOBUSIX KyJbTYPHOTO B3aUMOAECHCTBUSI.

B cBsa3u ¢ OTUM 1€Nb  HCCIENOBAHHWS — BBIABUTH (YHKIIMOHAIBHO-
CEMaHTHYECKHUE U nparMarndeckue ocooennoctr ME ¢ kommonentamu «HB» u «bitex

(kycarb).

Marepuanasl u Metoabl (Materials and Methods)
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Jlis BBIIBICHHUS KyJABTYPHO 3HauMMBIX ocoOenHocteit DE B Hacrosimem
MCCJIEIOBAaHNN TPHUMEHSETCs (yHKIMOHAIbHO-IAPAMETPUUYECKUN aHaIN3, KOTOPBIH
no3BOJIsIeT BcecTopoHHEe paccmorpeTh DE: or e€ rpammarmdeckod (yHKIUU B
OpEeUIOKEHUH M CEMaHTHYECKOTO COIep)KaHuA 10 OOpa3HOW  CTPYKTYpBHI,
CTWJIMCTHYECKOM OKPACKM M KYyJbTYpHOIO IMOATEKCTa. Takod mnoaxol OCOOEHHO
3¢ (deKTUBEH TMpPH COMOCTAaBUTEIILHOM AaHAN3€ SA3BIKOBBIX EIHWHUIl, MOCKOJIbKY
YUHUTBIBAET KaK JIMHTBUCTUYECKUE, TAK U IKCTPATUHIBUCTHUECKHE MMapaMeTpsl [Uxkao,
2012].

C momompbi0 MeToJa CIUIOMIHONM BBHIOOPKM M3 aBTOPUTETHBIX CIIOBapeil u
KOPITYCOB COBPEMEHHOTO si3bIKa ObL10 0TOOpaHo 47 ®E kuraiickoro sizpika u 48 OF
aHIJIMHACKOTO $3bIKA, OTHOCSIIMXCS K yKa3aHHbIM Tunam. llomydeHHas BbIOOpKa
COCTaBIIIET ASMIMUPUYECKYI0 0a3zy HCCIEAOBaHUS U CIYXUT MarepuaioMm s
JANbHEHIIEro JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKOTO M COMOCTaBUTEIBHOIO aHanusa. Jlis
AHINIMMCKOTO  SI3bIKA  OCHOBHBIMM ~ MCTOYHUKAMHU  TOCIYXWUJIW  bpuUTaHCKUii
HanmoHabHBIM  Koprmyc (BNC) wu  Kopmyc wucropudeckoro aMepuKaHCKOTO
anmuiickoro  (COHA),  mo3BonuBIIME  TPOCIEAUTh  CUHXPOHUYECKHE U
JUAXPOHUYECKUE  3aKOHOMEPHOCTH  ymnoTpeOnenuss uauoM. CemaHTHUecKas
MHTEpHpeTanus (ppa3eoaoru3mMoB mnpooAwiack Ha ocHoBe Cambridge International
Dictionary of Idioms. [Ij1s1 kuTalickoro si3plka B Ka4€CTBE UCTOYHUKA 1€ (DUHULINI ObLIT
MCTIONb30BaH aKajeMudeckuii ciosaph «IX & ik 15 K & #» (Hanyu Chengyu Da
Cidian), a Takxke «bonpIION KHUTAMCKO-PYCCKMI cloBapb» TOJ pedakuuen
N.M. OmannHa st yrouneHus: nepeoja Hekotopeix DE. KopmycHoii 6a3oit st
ananmuza koHTekctoB mocayxwi BCC (BLCU Corpus Center) IlekuHckoro
YHUBEPCUTETA S3bIKA U KYJIBTYPHI.

Juckyccus (Discussion)

AHanu3 ¢pa3eosiorMuecKuX €IUHUIl C PA3IMYHBIMU KOMIIOHEHTAMHU 3aHUMAET
3aMETHOE MECTO B COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTUYECKHX HccaenoBaHuax. Hampumep, B
paMKax MCCJIEI0BaHUs TaCTPOHOMUYECKOTO M COMAaTHYECKOro KYJIBTYpPHOIO KOJa
y4€HBIE PACCMaTPHUBAIOT, B YACTHOCTH, OTPAXKEHUE B HJMOMATUKE CHEIUPUKH
BOCIIPUSTHUS Yasi B KHTAHCKOM, aHIIMICKON ¥ (hpaHITy3CKOM KynabTypax [Bacunenko u
1p., 2022], HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHbBIE OCOOEHHOCTH KOMITIOHEHTOB «COJIb» U «XJIEO» B
pycckoii, (ppaniy3ckoit u anruiickoi (paszeonoruu [benas, 2017; YerBeprakona,
2024], a Takxe (QYHKIMOHUPOBAHUE JIEKCUKM TEMAaTHUYECKOTO TOJS «IHILA» B
KUTaCKUX U pycckux ¢paszeonoruzmax [KpacunpHukoBa u np., 2022]. [lapamiensHo
MPOBOAATCS OOIIME JTMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKUE COMOCTABIECHUS TACTPOHOMUYECKUX
KOJIOB, BOTUIOUIEHHBIX BO ()Pa3€0JIOrUU PYCCKOTO, KUTAHCKOTO M aHIIMICKOTO SA3BIKOB
[MBanoBa u 1ip., 2016; CaBuenko, 2019] u B mapeMusix pyCCKOro v KUTalCKOTO SI3bIKOB
[[3st1 u 1p., 2018]. He MeHbIIMII MHTEpEC MPEACTABISET COMATUYECKUN KOJI, KOTOPBIN
CTa] 0ObEKTOM KaK MIUPOKUX TEOPETUUIECKHUX uccienoBanuii [balipamona u ap., 2019;
I, 2017], Tak 1 paboOT, MOCBSIIEHHBIX OTJAEIBLHBIM €ro KoMIoHeHTam.Hampumep,
ocoboe BHMMaHHE HcclefoBareneld mpusiekaeT @E ¢ KOMIIOHEHTOM «cCepaue» B
KUTalCKOM, OypsITCKOM M PYCCKOM s3bIKax. Bo Bcex TpEX IMHIBOKYIIBTYpax, HECMOTPSI
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Ha WX MHOTOYMCJICHHBIC Pa3IN4Msl, CEPALIC BHICTYMAET KaK CUMBOJ 3MOIMOHAIBHBIX
NepeXKMBaHUM, TAKUX KaK CTpax, TpeBora wiv pagocts [lammesa u np., 2022 u ap.|.
[TomMmuMo «cepaia», B HAy4YHOM MOJI€ HAXOASATCA U JIPYTUe YacTU TeJla: B KUTANCKOM
SI3bIKE AHAM3UPYIOTCS COMATU3Mbl «KPOBB» M «CIJIE3bD», KOTOPBHIE UTPAIOT BAXKHYIO
poJIb B OKCIIPECCHUBHOM TIepefaye BHYTPEHHETO COCTOSHUSL 4YelOBEeKa W
XapaKTepHU3yl0TCs BHICOKON 00pa3HOCThIO U MeTagopudHOCThIO [bpaxmanosa, 2020].
B anrmuiickoil gpazeonoruud HEeHTpaIbHOE MECTO B COMAaTHYECKOM KOJ€ 3aHHMMAIOT
TaKkue KOMITIOHEHTHI, kak head, brain, eye u heart, KoTopbie SBISIOTCS HamOoJee
YaCTOTHBIMU U (YHKIMOHAJIBHO 3HAYUMBIMU, (POPMHUPYS SAPO pENpe3eHTALUU
TEJIECHOTO OMNbITa B aHNIOA3BIMHOM Kynbrype [Camsaxosa, 2022]. B stoMm
MCCJIEIOBATEIbCKOM ~ KOHTEKCTE 0COo0yl0 JlakyHy cocTaBisieT usydeHue OE,
MOTHUBUPOBAHHBIX HE OOBEKTaMH (€1a, 4acTh Teja), a Oa30BBIMH JEHCTBUAMHU
YeJIoBeKa, TAKUMH KakK IIaroii, o003Havyaromuil Kycanue. JlaHHbBINA T71aroy 3aHUMaeT
MECTO Ha MIEPECEUYEHNN COMAaTUYECKOTO ¥ TACTPOHOMHYECKOTO KOJIOB, TaK KakK, C OJJTHOM
CTOpPOHBI, OH 0003HaYaeT 0a30BOE MUILEBOE IEUCTBUE — MEPBUYHBIN KOHTAKT C €10,
YTO BKJIFOYAET €r0 B FaCTPOHOMHUYECKUN KOJ (HampHMep, OTKYCUTh KyCOYEK OT Yero-
nnb0); ¢ Apyrod — BbIpakaeT OOJIC3HEHHOE, arpeCCUBHOE TEJIECHOE BO3JICUCTBUE,
XapakTepHOE JJIsl COMAaTUUYECKOIo Kojia (HarpuMep, YKyCUTh Koro-ibo). Tem He meHee
00pa3 «KycaHus» TOPOAMII B sI3bIKAX MUPa OOIIMPHBIN MJIACT YCTOMUMBBIX BBIPAKEHUM.
Nx dopmupoBanue oOycloOBICHO pabOTON KaK yHUBEPCAIbHBIX, TaK U KyJIbTYpPHO-
cnenupUIecKuX KOHIETTyaIbHBIX MeTa(op, penpe3eHTUPYIONIUX PA3TUIHbIC MOEIIN
kareropmu3anuu aercreutenbHocT [Kim, 2022]. ComocraBurenbhbiii aHanu3 OF ¢
KOMITOHEHTOM «KYyCaTh) MO3BOJIET BCKPHITh IITYOMHHBIE MEXaHU3MbI B3aUMOJICHCTBUS
A3bIKa, TEJIECHOTO OMBITA U KYJIBTYPbl Pa3HBIX HAPOJIOB.

Uctopuueckn Bompoc omnpeneiaeHuss u  kinaccuuranmuu DPE  ocraéres
JUCKYCCUOHHBIM. MHOTOUMCIIEHHBIE pa0O0Thl TakuxX yu€HbIX, kak B. B. Bunorpanos,
H. M. Illanckuii, A. A. TloTeOHSs 1 IpyTrUX, 3aJ105KUITM OCHOBBI pyCCKOM (hpa3eosioruu,
OJTHAKO €IMHOT0, YHUBEpPCAIBHO NpuHATOro omnpeneneHus PE u ux crporoi
THUNOJOTHM 0 CHX MOp He cymectByeT [Bacunenko, 2025; 3anunaesa, 2018].
Hexoropseie uccnenosarenu tpaktytoT OFE kak yCTOMYMBBIE 110 COCTABY U CTPYKTYpE
BBIPQXKEHUS C TIEPEHOCHBIM 3HAUCHHWEM; Jpyrue JeNaloT aKIEeHT Ha UuX
BOCIPOU3BOAMMOCTH B PE€YU WJIM HAa CTENEHU uauoMarnaHocty [[omonos u np., 2018].
N3-3a paznuuuii B TEPMUHOJIOTHH WM KIAaCCU(UKAIMKU YCTOWUMBBIX BBIPAKECHUN B
KUTAMCKOM (YDHBION, AHBION M Ap.)! U aHmmMiicKoM (MIMOMBI, KOJUIOKALUM M JIp.)
a3blkax [AcTtpeauHoB u np., 2025, c.349-350; CepreeBa, 2020, c.212-214]
COTIOCTABUTENBHBINA aHanmu3 3aTpyaHéH. [loaToMy B mccnenoBaHuu BHIOPAHBI TOJHKO
UIUOMBl ¥ TIOCJIOBHIIBI/TIOTOBOPKA — KaTETOPUH, MPHUCYTCTBYIOIIME B 0O0EUX
JMHTBOKYJIBTYpaxX U HECYIIIHE SIPKYIO KYJIBTYPHYI0 MAaPKHUPOBAHHOCT.

Pesyabrarsl (Results)
1. ®yukuuoHadbHO-apameTpudecknii anaau3 OE kuraiickoro si3bika
1.1. 'paMMaTH4YeCKUil KOMIIOHEHT

! Botiyexosuu U. B. Tlpaktiudeckas (ppaseonorus COBPEMEHHOTO KUTAMCKOTo s3bIka: yueOuuk. M.: ACT, 2007. 509 c.
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B mpennoxenun wucciaeayembie PE, Kak TpaBHIIO, BBITOIHSIOT (YHKITHIO
CKa3yeMOro WJIH HCIIOJB3YIOTCS KaK CaMOJOCTAaTOYHBIC BBICKA3bIBaHHS, HE
TpeOyIONKE JOTOTHUTEILHOTO KOHTEKCTa. MX JIAKOHWMYHOCTh W CEeMaHTHYCCKas
3aBEpIICHHOCTh ITO3BOJISIIOT IEPENaTh CIIOKHYIO JKH3HCHHYIO CHUTYaIlUI0 WIH
MOpPAJIbHYI0 OIIGHKY B KpaTKoW, oOpa3Hoi ¢opMe, UYTO XapaKTepHO I
TPaJUIIMOHHBIX MOJICIICH KAUTAHCKOTO MBITIICHUSI.

Cpenu 47 3adukcupoannbix OE ¢ raaronom Y (ya0) — «KycaTh» BbIAEISIOTCS

CJIEYIOIINE TUIIBL: Y3HBIOW (MAMOMBI KJIIACCUYECKOTO MPOUCXOKAeHUS ) — 30 eAMHULL;
SHBION (HapOAHbBIE MMOTOBOPKH, YCTONYMBBIEC BBIPAXKEHUS PA3rOBOpHOrO Tumna) — 17
€AMHULL.

Oco0oe BHUMaHHUE 3aCIy’KUBAET CUHTAaKCHYeCKasi OCOOEHHOCTb, XapaKTepHas
Uig  OONBIIMHCTBA OSTUX BBIPAXKEHUM — Hapajuleau3M. OTO PUTMHUYECKH
cOaaHCUPOBAHHOE, YacTO ACHUMMETPHUYHOE, HO CEMAHTUYECKH COIMNOCTaBUMOE
COCIMHEHHE JBYX MWW Oojee KOMIIOHEHTOB, CO3JAIOlIee 3MOLMUOHAIBHO-
acretuueckuit r3pPext u ycunuparoniee 3anoMuHaeMocTh. [Ipumepom siBnsercss OE:
MZEMHES (ydo jiang xid cl) — «KycaTh HMOMpPb, XJ1€0aTh YKCYC». DTa KOHCTPYKIIHS
COCTOMT M3 JBYX MapajUICIbHBIX TJIATOJBHBIX IEHCTBHIA: B (yd0) — «Kycarb» —
neicTBHE ¢ TBEPIBIM, TOPBKUM 00bekTOM (3£ jiang — umOups), I (xid) — «rorars,
IIMTH MAJIBIMU HOPLMAMU» — IEHCTBHE C HKUIKUM, KUCIBIM 00bekToM (i cll — ykeyc).

O6a rnarojia OMUCHIBAIOT MPUEM THUIIM, HO HE B CMBICIE YJIOBOJBCTBUS, a Kak
MeTradopa BBIHYKJACHHOIO CYIIECTBOBaHUS B OegHocTH. MIMOUpL M yKCyc — He
POCKOIIIb, @ CUMBOJI Ipy0OOii, HEIPUATHOU, HO YeCTHOM *u3HU. [lapannenusm 31ech He
IIPOCTO  CTUJIMCTUYECKUM TPUEM, OH CO3HAET CEMAHTHYECKYIO CHUMMETPHIO,
MOAYEPKUBAS, UTO U TBEPJIOE, U KUCIIOE OJJUHAKOBO TPYIHO IIEPEHOCUTD.

1.2. leHOTATUBHBII KOMIIOHEHT

[Tpu knaccuduKaMu aHTIMACKAX (Pa3eosOru3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM Dite Mbl
PYKOBOJCTBYEMCS TEM K€ IPUHIUIIOM JUCKPETHOTO CEMAHTUYECKOTO PacpeaeIICHHUS,
KOTOpBIN OBLT MPUMEHEH K KUTaiickoMy matepuaiy (cm. Bbimie). Kaxmas uz 48 OF
3aKperyieHa TOJIBKO 3a OJHOM TPYIIOW Ha OCHOBE €€ IMEPBUYHOIO CJIOBApPHOTO
3HAYCHUS, YTO UCKITFOYAET MEePECCUCHNE KaTErOpUil M 00ECIeYMBAET COMTOCTABUMOCTD
pesyabraroB. Krnaccudukarus ¢pa3zeosorudyeckux eIuHUIl M0 CEMaHTUYECKUM
rpyInmnaM MpOBOAWIACE HAa OCHOBE KpPUTEPUs JOMUHHUPYIOLIETO JACHOTATUBHOIO
npu3zHaka. B ciydasx, korga (pazeonoru3M OOHapy>KHUBaJl TOJUCEMUIO WU
COBMEIIICHHE HECKOJbKUX 3HAUYECHW, OH OTHOCWJICS K TOW Tpymnme, KOoTopas
COOTBETCTBYET €ro MEPBUYHOMY, HamOOJIe€ YacCTOTHOMY ymnoTpeOiieHuro. MHorue
kuraiickue ®F ¢ koMIOHEHTOM «)» MOKHO OTHECTH K CIIEAYIOIUM TEMAaTUYECKUM
rpyImam:

1. Xapakrepuctuka iuunocty v noBeaeHus (23 ®E). bonbmmucto @F B 3T0M
IPYIIE ONKCHIBAIOT HPABCTBEHHbIC KAau€CTBA U BOJIEBBIE UYEPTHI YEJIOBEKA, YACTO
CBSI3aHHBIE CO CTOMKOCTBIO, PEIIMMOCTBIO U caMoorpanuueHueM: WA AR (ydo de
cai gén) — NpeoI0JICHUE YCIOBUM O€THOM KU3HU, TOOPOBOIBHOE MIPUHATHE JTUIIICHUIN

KaK IPOSBICHUE HPABCTBEHHON CHIIBbI (OYKBaJIbHO: TPLI3Th OBOIIHBIE KOPHHM). M £ I
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2 (ydo ding jido ti€) — keme3Has BOJNs, HeCrMOaeMas CTOMKOCTh, CIIOCOOHOCTB
NEPEHOCUTHh HEBBIHOCUMOE (OyKBaJIbHO: KyCaTh I'BO3/IU, JKEBATh JKEJI€30).

[ToMrUMO MOJOKUTENBHBIX Ka4eCTB, B ATy rpymmy BxoasaT ®OE, onuckiBatonme
CKPBITYIO arpeccHio, XUTpocTh U Beiepkky: M N M JLANEE 1A (ydo rén de gdu ér
bu Iu chi) — camplif omacHbIil Bpar — TOT, KTO MacKUpPyeT 3JIble HAaMEPEHHUs MO
6e300uIHOCTh (OyKBaJIbHO: Kycaromas co0aka He TTOKa3bIBACT KITBIKH ).

2. DMoNMOHaNbHbIE cocTosiHus 1 peaknuu (10 ®E). Bo Bropoii rpynme OE ¢ I
BBIPAXAIOT CUJIbHBIE SMOIIMOHAIbHBIC TIEPEKUBAHU: CTpax, 37100y, mok. Hampumep:
I Y]t (yioya qiéchi) — ckpesxeTaTs 3ybaMu (Hamp. OT 3JI0CTH, THEBA, BO3MYILEHHS );
(OyxBanibHO: 3yOOBHBIN CKPEXET; KycaTh 3yObl).

3. MotuBsl koH(pnukra, mnpemarensctBa (9 @E). OtnenpHylo rpyrmimy
cocraBsitor OFE, mepenaromue KylnbTypHbIE TPEACTABICHUS O TMPEAaTEIbCTBE,
HeOIaroqapHoCcTH ¥ uppanmoHansHocTy: A1) W H i 5, A PRI AL (géu yio Li
Dongbin, bu shi hdo rénxin) — uauomaruueckoe BBIpAXKEHUE HEOIAroJapHOCTH:
100pble TOCTYIIKM BCTPEUalOT OTBETHOHM arpeccueil (OykBajbHO: cobaka MOKycaia
Jlroii JlynOuna — He y3Hana pooporo cepaua). JMJi (géu ydo gdu) — mertadopa
BHYTPEHHUX Pa30pOB, CCOP MEXKIY CONEPHUKAMH, KOTIA JIOAU BPAKIYIOT MEKIY
co0oMi, He 0CO3HaBasi, UTO 00a BUHOBHBI (OyKBaIbHO: coOaka KycaeT co0aKy).

Octanbubie mTh OF HENb3s onpeAeuTh HU K OJJHOM U3 MPEJIOKEHHBIX BHIIIE
TPy, TaK KaK WX 3HAYCHUS JTUOO0 OUYeHb CHIIBHO OTIMYArOTCs OoT 3HaueHu OF B aTux
rpynmnax, Ju00 WX 3HAUCHUs CIMIIKOM CHEIU(GUYHBI WIA HANPAMYIO CBSI3aHBI C
HMCTOPUYECKUMHU COOBITUSIMU TOTO BPEMEHU U CeMYac yTpaTUIIM CBOIO aKTyaJIbHOCTbD.
Hampumep, ™ H- 4¢ — menTars Ha yxo, menrarbes (OyKBaJgbHO: KycaTh 3a YXO,
nokyceiBath yxo). W Il ¥ — sakmounts kpoBaByro knsaTBy (Kycas manen u
cMelnInBasi KpoBb). J1o putyanbHas OE, u ceiluac npakTHYeCKU HE UCTIONb3YETCS.

1.3. IMOUMOHAJIBLHBII KOMIOHEHT

AHanu3 ¢ TO3WIMHA DJMOIMOHAIFHOTO KOMIIOHEHTa II0Ka3bIBae€T, YTO
nozassonee 0oapIMHCTBO KuTaiickux OF ¢ kommonenToM K (36 u3 47) BepakaroT
HEraTUBHBIC AMOIIMOHANIbHBIE COCTOSIHUS. OmnuchbIBaeMble B HUX CIieHapuu, Oyab TO
¢uszmdeckass 0o0Jib, TPEAATENbCTBO, KOH(IMKT WJIM MOPAIbHOE HaINpsHKeHHE,
MPAKTUYECKHA BCETJa CBSA3aHBI C OOJIC3HEHHBIM WM TCUXOJIOTHYECKU HANPSHKEHHBIM
OMBITOM. JTa PETryJsIpHOCTh OOYCJIOBIIEHa YHHBEPCATHLHBIMH COMATHYECKUMU
MeTadopamu, B KOTOPBIX «KyCaHUE» CIIY)KUT KOTHUTHBHOW OCHOBOM JIJIS1 BEIPYKCHHUS
arpeccuy, CTPaJaHus U SMOLMOHAIBLHOTO conpoTusnenus. Tak, B OB J) W4 (gou yio
gou) — «cobaka KycaeT c00aKy» — CyOBEKT BBICTyIAaeT KaK arpeccop, uTo
MeTtadopuuecku 0003HaYaeT BHYTPEHHHUE Paclpy BHYTPU OJHOM Trpynmbl. B npyroit
DE ¢ 'E M J& — «xycath ry6bl» — IeliCTBHE «KyCaHHsD BBIPAXKaeT PEaKIMIO Ha CTPECC:
SAPOCTh, CACPKAHHYIO OOJIb MJIM BHyTPEHHEE HAMPSHKCHHE.

Tem He meHee, HekoTophle DE 0051a1a10T CKPBHITOM, KOCBEHHON MO3UTHBHOM
HMOIIMOHAJILHON OKPACKOM, XOTSI U HE CBSI3aHbI C OIIYIIEHHEM KOM(pOpTa WK palOCTH
(7 ®E). Tak, M 153 («keBaTh KOpeHb pelbKM») MeTaQOpHYECKH 0003HAYAET
CIIOCOOHOCTH TEPIIETh JIUIICHUS U KUTh B O€THOCTH, HO MPU 3TOM BBIPA)KAET YYBCTBO
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BHYTpEHHEIl YBEPEHHOCTH, CTOMKOCTM M JOCTOMHCTBA. AHanmormuHo, "¢ 4 Wi
(«kycatb, TPBI3Th 30JI0TO U JOMaTh HE(MPUT»), HECMOTPS Ha THUIEPOOTUUECKYIO
KECTOKOCTh 00pa3za, nepeaéT OllylueHue UCKIIOUYUTEIbHOW CUJIbI, HEMTOKOJIeOUMOn
PELIMMOCTH U BOJIEBOI'O IPEBOCXO/ICTBA.

K uucny neitrpanbubix ®E (4 enuHMIIBI), SMOIIMOHAIBHBIN 3apsj KOTOPBIX
3aBUCHT OT PEYEBON CUTYalMH, OTHOCHUTCS, Hapumep, M S IE (ydo wén jido zi) —
«TPBI3TH JIUTEPATYypy U KEBaTh CJOBa», 0003HAYAIONIas CKPYMYJIE3HBIA TOA00p
BbIpKEHUI 0€3 3apaHee 3aIaHHON MOJIOKUTEIIbHON WIIH OTPUIIATEIbHON OIICHKHU.

1.4. OneHoYHbLIH KOMIIOHEHT

OueHOYHAas HalpaBlIeHHOCTh KuTaiickux ®E ¢ kommonentoM M uérTko
OTPaXKaeT TPAIAULHUOHHBIE MOPAJIbHO-3THYECKHE YCTAHOBKM KUTAaWCKOW KYJIBTYpBI, B
NEPBYIO ouepenb KOHQYIMAHCKOIO MPOUCXOXKIEHUS, TIe LEHSATCS CIEp:KaHHOCTbD,
BEPHOCTb, CKPOMHOCTb M COLHAJIbHAs TapMOHHUSA M OCYXIAKTCS IPENATENbCTBO,
ArOM3M, IYCTOCJIOBHE M HApyLICHHE HEpapXUH. B 3TUX yCTOMYMBBIX BBIPAKECHUSIX
ITOOLLPSIETCS MMOBEJICHUE, IEMOHCTPUPYIOLIEE BHYTPEHHIOIO CTOMKOCTh 1 MOPAJIBHYIO
LIEJIOCTHOCTB: CHOCOOHOCTH TepreTh 6omb (ME] MEHEL) | sxuth B GemHOCTH GE3 kKanoo
(M 15 % M) . Xors uenoBek 3/1eCh MCHBITHIBAET JUCKOM(OPT M BCEBO3MOKHBIE
JUIIEHUS, TAaKOE€ TIOBEJICHUE aCCOUUMUPYETCS C JOCTOMHCTBOM, MY>KECTBOM H
0JIaropoJICTBOM, UTO MOAUYEPKUBACTCS UX MOJOXKUTEIbHON KoHHOTanueu (11 OE).

HampotuB, pe3ko mnopuuaercs Jiro0Oe MpOsBICHUE MPEaaTelbCTBa,
He0JIaroJapHOCTH U CKpbITOM arpeccun. Hampumep, ocyknaema HeOJ1aroiapHOCTb,
BhIpaKeHHas B oOpase ML B2, ANTRLF N0 — 3mech naxe CBATOM He 3aMIIER
OT yKyca TOro, KoMy OH caenai 100po. Takxe HeraTUBHO OIlEHUBAETCs OECIONIEe3HbIH
KOH(DJIMKT ¥ caMOpa3pylIeHUe, KaK B BepaxkeHusx N WM nwm 2 IR FE T, HAHE
2 — cBOM %€ IPYT Ipyra IPhI3yT, BpeaaT cebe (0yKBaIbHO: KPBICHI TPBI3YT APYT APyTa),
rje Moa4EépKUBaETCs aOCYypAHOCTh OOphOBI BHYTPU CBOEH ke rpymmbl (Bcero 37
HeratuBHbIX OE).

1.5. CTuiiucTnyecKknii KOMIOHEHT

Muorue kurarickue @OPE yXomar KOpHSIMH B JPEBHIOK JUTEpaATYpYy,
bunocopckue TpakTaThl, MO33UI0, HCTOPUYECKUE XPOHUKH, COXpaHssi B CBOEH
CTPYKTYpP€ OTIOJIOCKH TPAAULUOHHOW KUTANCKOW KyJIbTypbl. [loaTOMy MHOrME OF B
KUTANUCKOM SI3bIKE€ MPUHAJICKAT UMEHHO K KHIbkHOMY cTwio (31 ®E). Onnako B
KOpIlyce TIPEJICTAaBJICHbl TaKXK€ €IWHULbI, MpPUHAAJIEKAINME K HEHTpaJbHO-
nyonuuuctuyeckoMmy (10 ®E) u pasroBopHomy (6 ®E) ctumsm. K HelTpanbHO-
Ty GIMIMCTHIECKOMY CTHIIIO MOkHO oTHecTH DE I KW & (ydo jin zuichin) — kycats
ry0sn! (0T 00JM, PEIIMMOCTH WM B MOMBITKE CAEpkKaTh SMOIMH). Takue BhIpakeHUs
YMECTHBI KaK B YCTHOM peuu, Tak 1 B CPEACTBaX MaccoBoi HH(popManuu. PazroBopHsie
®E, nanpumep 41 Ji (gdu ydo gou) — IphI3TECA APYr C APYrOM, BHYTPCHHUMH
KOHGIMKT (OyKBaJIbHO: coOaka yKycuiia co0aKky), OObIYHO MIPUMEHSIOTCS B OBITOBOM
KOHTEKCTe. B OCHOBe MX 3HAauUEHUil JeXaT He APEBHUE JIETeHbl Win (umocopckue
KaTeropuu, a U3HEHHbIe HAOII0IEHUS U TIOBCEAHEBHBIN OIBIT HOCUTENEH S3bIKA.

1.6. MoTMBallMOHHBIH KOMIIOHEHT
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Muorune ®E KHATaMCKOTO s13bIKAa BBICTYIIAIOT HOCUTEISIMH JIPEBHEN KYJIBTYPBI
Kwurtas, xak S3BIKOBOM, TaK W MOpPAJIBbHO-3THYECKOW, (rmocodckoit. IlomoOHas
HKCTPATMHTBUCTUYECKAasE MOTHUBALMA OCOOCHHO I[€HHA MJISl JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.
Paccmorpum, Kakue UMEHHO 3JIEMEHTHI KYJIBTYpPbl PACKPBIBAIOTCS B KUTauCKux OE.

Hanpumep, OonpIIMM HCTOYHUKOM (opMHUpOBaHUS 00pa3oB  SBISIOTCS
TpajuLUOHHbIe HanpaBienus ¢uinocopun Kutas. Tak, ®E W 15 352 i («kycars
KOPEHB KaITyCThD») BOCXOAUT K u3peueHuto Mpicauressa KOxuoi Cyn Ban CunpMmuHa:
«Ecam yenoBek MOXKET TEpIEeTh TOPEUb OBOIIHBIX KOPHEH, eMy MOABIACTHBI JIOOBIE
Aena». JTa MbICIb ObuTa KaHoHH3upoBaHa Uxy Cu u nernia B OCHOBY (uiiocoduu
cOoopruka smoxu Mun {3 Hi2 1 ) , mpocnapnsromero mpocToTy, CKpOMHOCTS,
CAEP’KaHHOCTh U BHYTPEHHIOIO CUILY.

Emé onun mokaszatenbHbiii npumep — OE « T A] A IR, A AL A »
(«Ilyctp ppyrue OOMIAT MEHS — JHIIb Obl S HE OOWAENT WX») MOTHBUPOBaH
KOH(YIIMAHCKOW ATUKOW CAMOJMCUMIUIMHBI WM TPUHIMIOM 11y (B3aMMHOCTH),
IIPEANKCHIBAOIIMM BO3JIEPKUBATBCS OT NPUYMHEHMS 3JIa JaK€ B OTBET Ha
HECIIPaBeUIMBOCTh. Ero aHTUTETHYECKass CTPYKTypa IOAYEPKUBAET MOPAJIbHBIN
BbIOOD B 10JIb3y BHYTPEHHEHN 10OPOETENH, @ HE BHEIIHEN CIIpaBeNINBOCTH. BriepBrie
3apukcupoBanHblii B XIV Beke y E LI3pIiu Kkak HapoiHas MyApPOCTb, OH ObLI
BIIOCJIE/ICTBUM KAHOHU3MPOBAH HEOKOH(DYLUMAHCKOW Tpaguuued U BKIOYEH B
aBTOPUTETHBIE CJIOBAPY KAaK BBIPAKEHUE HIeana K33U (Pynau (camocaep:kaHue U
caenoBanue puryainy). IIporuBonocrasnenue norosopke 1ao Llao « TN, HA
11 3» («Jlydie s mpegam mrozei, 4eM JTIOAU NpeaayT MEHs») BBIABISAET STUUECKHIA
KOHTPAacT MEXAY ajJbTPYH3MOM M 3TOM3MOM. TakoWl MOAXOJ OTPa)KaeT KIIFOYEBYIO
4epTy KUTAUCKOW MOPAJIi — CTPOTOCTh K ce0e M CTpEeMJICHUE K COLUAIbHON TapMOHHUH
4yepes JINYHYH OTBETCTBEHHOCTD.

Ocoboe MecTo B MOTUBALIMM 00pPa30B 3aHMMAIOT JKUBOTHBIE, U MIPEXKIE BCETO
cobaka. HecMoTps Ha TO, 4TO B HEKOTOpPBIX KOHTEKCTax cobaka B Kurtae Moxer
acCcOLMMPOBAaThC ¢ BepHOCThIO, B ®E ¢ M oOHa mouyru Bcerga BHICTYNAEeT B
HEraTUBHOM CBETE€ KaK CHMBOJI CKpBITOM arpeccuu, HeOIarolapHOCTH WU
0€CCMBICIIEHHOTO KOH(IMKTA. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO YKyC COOakd B HApOJAHOM
CO3HAHUU — HE 3aILUTHAsA, a BEPOJIOMHAs1, BHE3AMHAS aTaKa, YaCTO UCXOASILAst OT TOTO,
koMy nosepsiu. Hampumep, ®FE M 55, AR AL («Cobaka kycaer Jlroi
JlynOuHna — He y3Ha€T A00pOro cepiaua») BOCXOOUT K JAOCCKOW JIET€HIE O
o6eccmeptHoM Jlroit JlyHOwHE, KOTOPBIA, SIBISSCH BOIUIOMICHHEM OECKOPBICTHOTO
no0pa, YacTo CTPaHCTBOBal 10 MHUPY B OOJUKE MPOCTONIOIMHA, IOMOTas
Hy>XIarommmMcs. B o1HO# 13 TaKuX UCTOPHH, MOTYYUB BpaxACOHBIN MPUEM UITH TaKe
MOJIBEPIIIUCH HAMaJeHUI0 COOAaKH, OH JUIIb B3AbIXal: «Thl HE BUIUIIL JOOPOTO
cepaua — MoToMy M Kycaemb». Obpa3 cobaku, Kycaroleld CBIATOTO, allJIeTOPUYECKU
BBIp@KaeT HEOIAroJapHOCTh M MOPAIbHYIO CIENOTY: 4YEJIOBEK, HE CIIOCOOHBIM
pacno3HaTh HCTHUHHBIE A0OpbIe HaMepeHHUs, OTBEYaeT Ha HUX arpeccuell wiu
nogo3peHueM. PE, takum o0Opa3oMm, (PYHKIMOHHUpPYET KaK STHUUYECKUU YNOPEK H
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HAITOMUHAHUE O TOM, YTO UCTMHHOE JOOPO YacTO OCTAETCsl HETIOHATHIM B MUPE, TJIC
npeo0aaaeT HeJOBEPUE U HEBEXKECTBO.

Hakoner, BaXHYIO0 pOJb HTPAlOT YHHUBEpCAJIbHbIE COMAaTHYECKHE MeTadopshl:
«KycaHHe» MO0 BhIpaKaeT cTpagaHue, 00 (GU3NIECKU ONHUIICTBOPSECT BHYTPEHHUN
muckoMpopt — kak B M B F 9¢  («cTHCHYTH 3yOBI»), Ile CKaTble YEIIOCTH
CUMBOJIM3UPYIOT CAEPAKAHHOCTH Mepe]] O0JIbI0, CTPAXOM WJIU TPYAHOCTIAMH.

2. OyHKHHOHANBbHO-IapaMeTpuyeckuil aHau3 OE anrimiickoro sisbika

2.1. 'paMmMmaTHYecKHil KOMIIOHEHT

BonemmacTBo anrmmiickux @F, kak ¥ KUTaHCKHUX, COCTABIAIOT HIUOMBI — 32
equuunbl. IlocnoBuny u moroBopok — 16. @E aHIIMIICKOrO fA3bIKa 4Yalle BCETro
(YHKIIMOHUPYIOT B MPEJJI0KEHUU B KAUECTBE CKa3yEeMBbIX.

B ormmume ot kwraiickux @FE, rae JIOMUHUPYIOT TapaUICIbHbIC
ahopUCTHUECKNE KOHCTPYKIIUM, aHTJIMACKUE €IUHUIIBI C «bite» MPEeuMyIIeCTBEHHO
CTPOSTCS Ha TIJIarojbHO-OOBEKTHOW Mojenu: Dite + (ompemenéHHBIE OOBEKT).
Hanpuwmep, bite the bullet / dust / bait / biscuit / ice / curb; bite your tongue / lip / nails.
B anrnmiickux @F uMeHHO 00BEKT — KJIF0Y K 3HAYEHUIO.

2.2. /leHOTATUBHBIII KOMIIOHEHT

B anrnuiickom si3pike OE ¢ KOMIIOHEHTOM bite TPEUMYIIECTBEHHO BBIPAXKAIOT
BHeIIHUE nposiBiieHus smonui (12 ®E). Arpeccus u rHeB nepefaroTcst yepes sipKue,
4acTo runepOoNu3upoBaHHbIe 00pa3bl: to bite someone’s head off — Bcmbimka
paszpaxeHus, Tpydast pe3koCcTh B peuH (OyKBaJbHO: OTKYCUTh KOMY-TO TOJIOBY); to bite
someone’s nose off — OBITh OUEHBb arpeCcCHUBHBIM, 3JIBIM (OTKYCHTh KOMY-TO HOC).
OnHOBpeMEHHO (PUKCUPYIOTCS MPU3HAKKU TPEBOXKHOCTH U BHYTPEHHETO HAMPSHKCHUS:
to bite one’s nails/fingernails — ucHBITHIBaTh CTpecC, ObITh B HEPBHOM COCTOSIHUH
(OGykxBanbHO: KycaTh HOT'TH); to bite the pillow — momaBienue maya uiam Kpuka, CHMBOJ
YSI3BUMOCTH M U30JIsI1IMU (OyKBAJIBHO: KyCaTh MOYIIIKY ).

[Ipu 3TOM bite akTUBHO UCTIONB3YETCS JUIsl 0003HAUYCHUSI KaueCTB TUYHOCTH (12
®E). C oanoii ctoponsl, ®E ¢ mnaronom bite orobpa)karoT pemmMoCcTb U CTOMKOCTD:
to bite the bullet — npuHATE TsDKENOE peleHHe, BHIHECTH CTpajaHue (OyKBajIbHO:
MIPUKYCUTH MYJI0, TUIIB3Y); to bite hard — Buenurbcs, LeneycrpeMiaeHHo padoTaTh Haj
OHUM JieJIoM (OyKBaJIbHO: BrpbI3aTbcsi BceMHu 3yOamu). C Ipyroidl — MpOSIBICHMS
TpycocTu u myctoi yrpo3sl: all bark and no bite — rpomkue cioBa 6e3 mociencTBui
(6ykBanpbHO: MHOTO Jasi, HO HET YKycoB); barking dogs seldom bite — arpeccuBHas
BHEIIHOCTh HE BCET/Ia O3HAYAET PEaJIbHYI0 OMacHOCTh (OyKBaJIbHO: JIAIOIIHE COOAKU
penxo kycarorcs). Taxxe Boiaensercs rpynna OE, onuceiBaronmx uppamoHaibHOCTb
WJIM HEJIOTUYHOCTH MOBEICHUs, Harnpumep: to bite off more than one can chew — 6patb
Ha cebs 0oJIbIle, YeM MOXKHO BBITOJHUTH (OyKBaJIbHO: OTKYCUTH OOJIBIIE, YEM MOKHO
MIPOTJIOTHUTB).

OTaenbHyI0O CEMaHTHYECKylo rpynmny cocraBisitor @DE, cBsizaHHbIE C
(M3UOTOTUYECKUM aKTOM MOTPEOJICHUS THIIH, YTO XapaKTePHO MJIsi aHIIIMHACKOTO, HO
OTCYTCTBYeT B kuTaiickux ananorax (7 ®E): to take a bite out of something — vactuuno
YMEHBIIUTh, UCIIOIH30BATh UM UCIIOPTUTH YTO-THO0; HA4aTh OCBAWBATh PECYPC WU
3ajauy (OyKBaJbHO: OTKYCHTBb KYCOK OT 4Yero-iu0o); to bite into something —
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DHEPTUYHO TMPHUCTYNHUTh K BBHIMOJHEHUIO 3a/a4¥, BHUKHYTh B JeJ0 (OyKBajIbHO:
YKYCUTh, Ha49aTh €CTh 4TO-IM00); to bite down on something — OTKyCHUTh KyCOYEK OT
4yero-n10o (OyKBaJlbHO: IPUKYCHUTh, HAAABUTH 3y0aMH Ha 4TO-JIN00).

[Tocnenuss rpynna (12 @E) orpaxaer GopMbl COLIMATBHOTO B3aUMOICUCTBUS
MEXAY JIOAbMH W OTIWYAETCA BBICOKOM 3MOLMOHAIBHOM HANPSIKEHHOCTBIO: €€
COCTABIISIIONIME HACHIIIEHBl OOpa3aMH MaHUMYIALHUHA, OOMaHa, MpenaTelibCcTBa U
arpeccuu: the serpent’s bite — oOmaH, ynap ucnoaruiinka (OyKBajabHO: YKYC 3MeH); to
bite the hand that feeds you — mpemarenbcTBO Onaromerens, mpeaarh TOTO, KTO
OKa3bIBaJI MOJACPKKY (OyKBaJIBHO: YKYCHTh PYKY, KOTOpast KOpMUT TeOs1); once bitten,
twice shy — cTpax NOBTOpEeHHS TpPaBMHUPYIOLIETO OMbITa (OyKBAJIBbHO: OJIHAXKIbI
YKYIICHHBIN — IBAX bl HACTOPOXKeE); to bite the bait — monactbcs Ha ynoBKy (OyKBajIbHO:
YKyCUTh HaXXuBKy). Bmecre ¢ Tem B aHmmiickoM si3bike Bcrpedarorcss U ODE,
CIIOCOOCTBYIOIIE YCTAHOBJICHUIO TIO3UTUBHOTO KOMMYHHKATUBHOTO KOHTAaKTa.
[IpumedarensHO, YTO TTOMOOHBIC 3HAYCHUS 3a4acTyl0 BO3HHUKAIOT 3a CUET OTPUIIAHUS
caMoOro JIEWCTBHUS «yKyca», TO €CTb 4epe3 OTka3z oT arpeccuu: I won’t bite —
YTEIIMTEILHOS 3aBepeHUE, CHATHE HampspKeHHs (OyKBaNbHO: s TE€OSI HE YKYIIy; 5 HE
Kycatoch); a dog does not bite a dog — meTadopa B3auMHOTO yBaKEHUSI CPEAU PABHBIX,
HEMKUCaHOE MPaBUJIO «HE TporaTh CBOUX» (OyKBaJIbHO: co0aka co0aKky HE Kycaer).

HeOGonbiryto, HO BakHyt0 rpymniy u3 nsti @E HeBO3MOXKHO OTHECTH HU K OJJHOM
M3 OCHOBHBIX CEeMaHTHUeCKuX Trpynn. Mx oOpasHasi CTPyKTypa, Kak U 'y HEKOTOPBIX
KUTANCKUX HMAMOM, OTIMYACTCS apXaudyHOCTHIO WJIM BBICOKOW CHENU(DUIHOCTHIO.
OpHako MMEHHO 3TO JIeJaeT WX IEHHBIMH MapKepaMu KYJIbTYPHO-HCTOPUYECKUX
ocobenHocteri. Hampumep: beware the bite of the winter wind — octeperaiics
MPOHMU3BIBAIONIETO XoJoja (OykBajabHO: OOMCs yKyca 3uMmHero Berpa). [lomoOHbIN
00pa3HBIN SA3bIK XapaKTEPEeH VI aHTJIMHCKON M MIOTIAaHACKON OalljaaHol TpaIulini,
Mo33UM pomMaHTU3Ma (TJe MpupoAa 4YacTo Hu300pakajiach Kak BEIMYECTBEHHAs M
rpo3Has cuia). Bite the nail of thought — rmy6Goko 3amymarbest (OyKBaJIbHO: YKYCHTB
HOTOTb MBICITH). SIBJIAE€TCS MIEKCTTMPU3MOM.

2.3. OMOIMOHAJILHbII KOMIIOHEHT

Anrnuiickue ®E ¢ KOMIIOHEHTOM bite, HECMOTPSl Ha KYJIBTYpHBIE pa3IHyus,
JIEMOHCTPUPYIOT OMOLIMH, OJIM3KHE K KHTAWCKUM aHamoraM ¢ A& Omnu

MPEUMYIIECTBEHHO TIEPENa0T  OTPUIIATEIBHO  OKpAIICHHBIC AMOIMOHAIbHBIC
COCTOSIHUSI, BO3HHUKAIOIIME Kak Ha (oHe Qu3nyeckoro auckoM@opra, Tak U B
pe3yabTare CUIBLHOTO BHYTPEHHEro HampspkeHus. Hampumep, BeipakeHue bite your
tongue (OyKB. «yKyCHTHh S3BIK») 0003HA4aeT HE MPOCTO BO3JEpKaHHE OT CJIOB, a
HaMEpPEHHOE TOJABJICHUE AMOIIMM, TaKWX KaK THEB, J0Cajla WU JKEIAHHE PE3KO
BO3Pa3HTh, YTO YACTO COMPOBOXKIACTCS OIIYIIICHUEM CTCCHEHHS B TOPJIC WM JIaXe
(buzngecKoii 00O,

[TomoxutensHo okpamieHHbIX OF B aHMIMKACKOM SI3BIKE, KAK U B KUTAKWCKOM,
HeMHOTo. CEeMaHTHYEeCKH OHHU TakKKe HE CBSA3aHBl W MPEACTABISAIOT pa3udYHBIC
ceMaHTH4eckue rpynmbl: [ won’t bite — st He kycaroch; Take a bite out of something —
CBhECTh UTO-TO; B3STh OT Yero-To Kycouek; a dog does not bite a dog — cBou npyr apyra
HE TPOraroT, IPUKPHIBAIOT.



Crede Experto: Tpancnopt, o01iecTBo, 00pa3oBaHue, 3bIK Tom 13, No 03, 2026
Crede Experto: transport, society, education, language Vol. 13, No. 03, 2026

2.4. OnleHOYHBbI KOMIIOHEHT

B aHmmmiickux @®E ¢ koMmMmoHeHTOM «bite» TOOMIpsSeTcsl TMOBEIEHUE,
JEMOHCTPHUPYIOIIEe BHYTPEHHIOIO CHUJIY, TOTOBHOCTh K JKEepTBE 0€3 W3JIUIIHEH
arpeccuu, OCMOTPHUTEIBHOCTb, OCHOBAaHHYI0 Ha ONBITE, U TOTOBHOCTb MPHUHSATH
TpynHocTH 0e3 xano6. Tak, ®E bite the bullet onenmuBaeTcs MOMOKUTETHHO Kak
NpOsIBJICHUE MYXKECTBa Iepe] JMIOM HeuzoexxkHoro. I won’t bite KaK JKecT
TPy Keao0us U OTKphITOCTH. BripaxkeHnust Bpose bite hard, Take a bite out of something
win Bite into something B JeJ10BOM WJIM TBOPYECKOM KOHTEKCTE OIICHUBAIOTCSA
MOJIO)KUTETHHO KaK MPU3HAK YHEPTUH, MHUIIMATUBBI U TTOJIHOM BOBIEYEHHOCTH.

B 1o ke Bpems pe3ko MOpULIAeTCs MOBEACHUE, CBA3AHHOE C IPENATEIbCTBOM,
HeOIaroJapHOCThlO, IycToM arpeccuel M obOmanom. Hampumep, HeraruBHO
orieHuBaercs bite the hand that feeds (you) — cuMmBoa BeposioMcTBa 1O OTHOIICHUIO K
Onmarometento. Takxke OCyXKIaeTcsi MOKa3Has, HO HE MOAKPEIUIEHHAS NEeUCTBUSMU
arpeccus: BeipaxkeHus all bark and no bite, bark is worse than one's bite, barking dogs
seldom bite u a barking dog never bites ncnonb3yroTcs 1 BBICMEMBAHUS ITYyCThIX
yrpo3 u HecooTBeTcTBUsA cioB neny. DE bite someone’s head off, bite someone’s nose
off u bite (one's) head off nmepenaror HeonpaBraHHyr0, Ype3MEPHYIO THEBIUBOCTb,
KOTOpass B AaHMIOS3BIYHOM KYIbType CUHTACTCA MPHU3HAKOM TIUIOXMX MaHep U
SMOLIMOHAJIIBHON  HechepkaHHocTH. Put the bite on wumeer HeraTuBHYyIO
MparMaTu4ecKyro OKpacKy Kak (opma COIMaNbHOTO NABJIEHUS WM MaHUITYJISAIINH,
0COOEHHO B KOHTEKCTE MPOCKOBI 0 jJeHbrax. Bite the bait u come back to bite (one)
OMHCBHIBAIOT CUTYAIINH, TJI€ YEIOBEK JIMOO TIYTIO MoAaaéTcst 0OMaHy, JIn0O cTpagaeT OT
COOCTBEHHBIX HEOOlyMaHHBIX TOCTYIIKOB, YTO TaKXe OL[CHUBAETCSI KPUTUUECKHU.

Ocobyro rpynmy coctaBiasitor @F, BeIpaxaromnye camMopaspylieHue WiH
HppalnmoHaIbHOCTh: bite (one's) nose off to spite (one's) face — kaccuueckuii npumep
DIYTIOTO TOCTYIIKA, HAMpaBJICHHOTO MPOTHB CaMoOro ceds, — MOoIydaeT OJHO3HAYHO
HEraTUBHYIO OLIEHKY. AHajoru4Ho, bite the dog that bit you Mmoxxer Bocnpunumarbcs
KaK [UKJINYECKOE HACHIINE, JINIEHHOE KOHCTPYKTUBHOCTH.

2.5. CTHINCTHYECKUIT KOMIIOHEHT

bonbmmmacTBo @E ¢ bite oTHOCATCS K pa3sroBOPHOMY WJIM HEHUTpaibHO-
pazroBopHoMy cTWIO (40). OHM aKTUBHO MCHOJB3YIOTCS B YCTHOM peuH, AUajorax,
He(opMaTbHON MEepPenucKe U XyJA0KECTBEHHOHN nuTeparype. Takue BhIpaKeHHsI, KakK
bite your tongue; once bitten, twice shy; I won’t bite; bite the bullet; bite the hand that
feeds you, SBIAIOTCS CTHJIMCTUYECKH YHHUBEPCAJIbHBIMU: OHU JIOIMYCTUMBI Kak B
OBITOBOM OOLIEHHUH, TaK U B IMMyOJUIIMCTUKE, [JI€ CIIyXKaT JJIsl CO31aHusl 0Opa3HOCTH U
HSMOLIMOHAJIILHOTO BOBJeuYeHHs. WX »sKkcmpeccuss yMmepeHHas, a TMOHMMaHHE —
OOLIEKYNBTYPHOE, YTO 00ECIIEYNBAET IIUPOKYIO PENPE3EHTATUBHOCTD.

Hekotopsie ®E HOCAT apXanuHbIi, MOATUYECKUN WM KHUKHBIN xapaktep (5).
Hanpumep, yxxe ynomsiHyteie @F: bite the nail of thought — Beipaxenue, Bocxoasuiee
K POMaHTUYECKOW MO33UH, — CETOIHS MIPAKTUUECKU HE YNOTPEOsieTcs B )KUBOM peun
¥ BOCIIpUHUMAaeTCs Kak ctuiuzarus noj XIX Bek. Ananoruuno, Beware the bite of the
winter wind sBIsieTCsl TUTepaTypHOr MeTadopoi, XapaKTepHOU ISl ONMKMCATEIbHOM
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MpO3bl WM TIOA3UHA. OTH €IWHUIBI (PYHKIIMOHUPYIOT MPEUMYIIECTBEHHO B
XyJI0’)KECTBEHHOM CTHJIE, [JI€ BaKHBI OOPA3HOCTh U PUTM.

2.6. MoTHUBALMOHHBbIN KOMIIOHEHT

Kak u kuraiickue ®F, muorue aarmiickue ®E MoTuBHpoOBaHbI 00pa3oM yKyca
KaKk comMaTtndyeckod meTadopbl MPUUUHEHUS Bpela cede WM OKPYKAIOMIUM JIOISIM
My TEM COBEPIIICHUS JTaHHOTO JeiicTBhs (Ykyca). Tak, @F tuma bite someone’s head off,
bite (one's) nose off mmm bite back mnepemaror kpaliHIOIO CTENEHb arpeccuu,
pa3IpakeHUs WM OTBETHOW pPEaKIMH, HCIONb3Yys TUIEpOOIU3UpPOBaHHBI 00pa3
¢du3ndecKkoro HanajeHus. B To ke BpeMs yCTOMYMBBIE BBIPAKEHUS C y4aCTUEM COOaK
—all bark and no bite, barking dogs seldom bite, a barking dog never bites — onuparorcs
Ha MOBCEIHEBHOE HAOIIOICHHE: JIall BOCTIPUHUMAETCS KaK IMOKa3Has yrpo3a, Tora Kak
HACTOAIIAs OMACHOCTh UCXOUT OT MOJTYAJIUBOTO YKyca. DTO GOPMUPYET KyJIBTYPHBII
CTEPEOTHI ITYCTOM yTPO3bI», IJI€ 3BYK MPOTUBOIIOCTABIISIETCS ICHCTBUIO.

He MeHee 3HauMMa MOTHBALUs, CBA3aHHASI C CAMOKOHTPOJIEM M MOAABICHUEM
sMonuid. AKThl bite your tongue, bite (one's) lip unu bite your nails oTrpaxkaror
BHYTPEHHEE HAIPSIKCHHE: MPUKYCHIBAHUE CTAHOBUTCS (DU3NUYECKUM IKBUBAJIIEHTOM
CHAEP>KAHHOCTH, TPEBOTH WIIH pa3ayMuil. B aTux ciydasx ykyc, Kak v B Kutauckux OF,
HalpaBJIeH HE Ha MOCTOPOHHUN OOBEKT, a HAa COOCTBEHHOE TEJIO0, CUMBOJIU3UPYS
HETaTUBHbBIC SMOIIMU U MEPEKUBAHUS YETIOBEKA.

MotuB npenarenbcTBa U HEOIAroJapHOCTH, XapakTepHbIN T aHHicKuX OF
C KOMIIOHEHTOM bife, HaXOAUT YETKHE TMapaield B KUTaWCKOW (¢pa3eosioruu,
0COOEHHO B BBIPAKEHUAX, BKITIOUAIOIINX 00pa3 cobaku. Tak, anmuiickoe bite the hand
that feeds you — «xycarb pyKy, KoTopasi KOpMUT». XOTsI COOaKa B ’TOM BBIPaKCHUH HE
Ha3BaHa NpsMo, €€ 00pa3 UMIUIUIIUTHO IPUCYTCTBYET, MOCKOJIBKY UMEHHO TTOBEICHHE
MPEIAaHHOTO, 3aBUCUMOTO OT XO35IMHA XKUBOTHOTO JIEKHUT B OCHOBE MeTadopbl. Emié
onHa anruiickas @F — bite the dog that bit you — nemoHcTpupyeT nHO#, HO CBA3aHHBIN
aCHeKT: HUKJIMYHOCTh BO3ME3MS, TJI€ YKYC MOPOXKIAEeT OTBETHBIN YKYC, arpeccusi —
ME€CTb, KOH(IMKT — 3CKaJlallMi0. DTa MOJENb OTpaXaeT pe(IeKCUBHYIO MPUPOLY
MEXJIMYHOCTHOTO HACWIIHS, TJI€ KEPTBA CTAHOBUTCS arpeccoOpOM.

Hakonen, B i3bIK€ COXPAHSIIOTCS KYJIbTYPHO-apXETUIINYECKHE 00pa3bl, Oepylue
CBOE HAyajo U3 KJIACCUYECKOM JIMTEepaTyphbl, XOTs UX U HE Tak MHOro. Hampumep, yxe
n3BecTHbIC HaM bite the nail of thought u beware the bite of the winter wind. Taxke
cyiecTBytoT 6ubnensmnl the serpent’s bite (yKyc 3Meun; KOBapCTBO, MPENATEIHCTBO) U
to bite the forbidden fruit (oTkycuTh 3anpeTHbIi T10/), OTChUIAONINE K OHOIeiCKOMY
MUy 0 rpexomajgeHuu, rae oOpa3 3Men (KOBAapCTBO KOTOPOW mepenaércs uepes
STIOBUTHIN YKYC) ¥ BKYIIIEHHE 3alPETHOTO TJI0/Ia CTAHOBATCS CUMBOJIAMU UCKYIIICHHUSI,
MO3HAHUS M yTpaThl HEBUHHOCTU. To bite the dust («morepmeTh moOpaskeHUE»,
TMOTHOHYTHY», «BBIUTH W3 CTPOS») OOJIAaeT UCTOPUYECKH MOTHBHPOBAHHOM, HO B
COBPEMEHHOM SI3bIKE€ B 3HAYMTEJIbHOM CTENEHW OMEPTBEBLICH BHYTpeHHEH (DOPMOI.
Ero mpoucxoxaeHue BOCXOAUT K IPEBHUM BOMHCKHAM U MIO3TUYCCKUM TPAIUITUSAM, TS
najieHue BOMHA Ha 3eMJII0 B 000 CHMBOJM3UPOBAIO CMEPTh: JIMLIO WM POT
YMUPAIOIIETO KacaJicsl MbUIH (aHIIL. dust), 4TO OYKBaJIbHO U 03HAYAIIO «YKYCHUTH IbLIbY.
Takoit oOpa3 BcTpedaeTcsi yKe B aHTUYHOM JHMTeparype — Hampumep, y [omepa B
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«Mnmaney, Tae «IbUTbY» aCCOIMUPYETCS C MTPaXOM 36MHBIM M1 HEMHUHYEMOCTBIO CMEPTH.
B anrnmmiickom si3bike BelpaxkeHue 3akpenmioch kK XVIII-XIX Bekam, ocoOeHHO B
BOCHHOU U MPHUKIIOYECHUYECKOH IUTEeparype, Kak apamMarudeckas metadopa rudenu Ha
noJie 0os.

BaXHBIM MCTOYHUKOM 3KCTPAIMHIBUCTUYECKOW MOTHMBaUMK aHnIMickux OF
SBJIICTCSI TIOBCEHEBHBIM, OBITOBOM ombIT. Hampumep, BeipaxkeHue bite the bait
(«KycaThb Ha)KMBKY») 3aMMCTBOBaHO M3 OOraroro pblOOJIOBHOTO OIbITa OPUTAHIICB:
pbiOa, XBaTas NMPUMaHKY, HE 3aMeYaeT KPIovKa U MOMaiaeT B JIOBYIIKY. AHAJIOTUYHO,
bite the bullet («xycarpb myni0») BOCXOJUT K BOGHHO-MeIUIIMHCKOM mpakTuke X VIII-
XIX BekoB, KOTJa COMAATHI Kycalu TWiIb3y OT IyJIM BO BpeMsi O0JI€3HEHHBIX ONEpaliuii
0e3 aHecTe3uu, 4TOObI CAEPKATh KPUK U OTBIIEYBCS OT OOJIM; 3TOT aKT CTaJl CHMBOJIOM
BBIHYKJIEHHOM cToMKocTH mnepen cTpananuamu. OE to bite the biscuit mo 3HaueHuro
oyeHb Onu3Ka K to bite the bullet, To ecTh OHa 03HAYaET «CMUPUTHCSA C HEMPUATHOM
HEOOXOTMMOCTHIO», KIIPOSBUTH CTOMKOCTBY WJTU «IIPUHATH TPYAHOE penieHne». Kak u
e€ Oosyee M3BECTHBIN aHajor, to bite the biscuit Takke yXOnUT KOPHSIMHU B BOCHHbBIE
peanuu. buckBut (unu ranera — hardtack/ship's biscuit) Bxoaui B cyxoi maex cojar.
Pa3xéBbIBaTh €ro ObLI0 HEMPUATHO, OJHAKO 3TA MPOCTast MHUIIa ObUTa HEe0OXoAMA IS
BBDKUBAHUS B TIOXOTHBIX yCIIOBHUSX.

3akarodenue (Conclusion)

Takum 06pazom, kuTaiickue 1 anrmiickue ®E ¢ komnonenTamu ¢ (yio) u bite
MPOSBIIAIOT BBIPAKEHHOE CEMAaHTUYECKOE CXOJICTBO, HECMOTPS Ha pa3inyus B
KYJbTYPHBIX Tpaguuusax. B 00eux IUHIBOKYJIbTYpax o0pa3 «KyCaHUsD) CIIY>KHUT
YHUBEPCAJIbHBIM KOHLENTYaJIbHBIM OCHOBAaHUEM, 4Yepe3 KOTOPOE MOACIUPYIOTCS
HETaTUBHBIC IKU3HECHHBIC TIEPeKUBaHUS: (¢u3nueckas O001b, HSMOIMOHAIBHOE
HampsDKEHHWE, CICp)KaHHAsi arpeccusi, MpeaaTelbcTBO W YyBCTBO oOOMaHa —
MeTahOpHUYECKH BOIUIOMAEMOE KaK «yKyC B CIHMHY». OZHOBPEMEHHO 3TOT e 00pa3
WCTIONb3YETCA 1JIsS BRIPAXKEHUSI BHYTPEHHEN CHIIbI, CTOMKOCTH U 1I€JI€Y CTPEMIIEHHOCTH:
uenoBek «KycaeT ryosn (bite one’s lip / Wi 5 J&), uTo6bl He BBIIATH CIAGOCT;
«cxumaer yemoctu» (bite the bullet / B '5K 7" 9), 4T00bI BBIIEPKATh UCIBITAHUE;
«Brpb3aeTca B neno» (bite into something), MposiBisis YNOPCTBO U PEIIUMOCTb.
Comarnueckuil akT yKyca CTaHOBUTCS HE MPOCTO (PU3HOIOTHYECKUM peduieKcoM, a
CHMBOJIOM B3aMMOJICMCTBUS MEXKIY TEJIOM, SMOLMEN U BOJIEH.

Kuraiickue u anruiickue OE oueHb 4eTKO OTpaXkaroT 0COOEHHOCTH SI3bIKOBOM
KapTUHBI MUpa U JIMHTBOKYABTYphl Kutas u Anrmu, a Takke camu popMupyror e€.
Hampumep, xuraiickue OF orpaxkaioT Takue OCOOCHHOCTH HAIMOHAIBHOU
¢unocodpum Kurasi, kKak «IpelaHHOCTb», «CTOMKOCTh», a TaKKe CTpEeMJICHHE HE K
MaTepHalbHOMY OOTaTCTBY, a K JYXOBHOCTH; B OETHOCTH YEJIOBEK 3aKaJIIeTCs.
Anrmutickue OF oTpakaroT ObITOBOM OMBIT, HAIPUMED, PHIOOIOBHYIO CHOPOBKY.

OCHOBHO BBIBOJI, BBITEKAIOIIMI U3 TPOBEICHHOTO aHAJIN3a, 3aKJIF0UAETCS B TOM,
YTO CEMaHTUYECKOE MOJIE «KYyCaHUA» B 00€UX JUHTBOKYIBTYypax (POpMUPYETCS 3a CUET
CJIOKHOTO B3aMMOJEHCTBUSA TPEX OCHOBHBIX KYJIBTYPHBIX KOJOB: COMAaTH4eCKOrO,
racTpOHOMHYECKOTO0 U 300MOp¢dHOro. CoMaTruyecKuil KyJabTypHBIH KOJ SIBISIETCS
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JTOMHUHHPYIONMM U cucteMooOpasyronmmM. OH 3amaeT 0a30BBIM 00pa3 yKyca Kak
MeTadopbl TEJIECHOTO M  SMOIMOHAJIBHO-BOJIEBOTO OMNbITa denoBeka (0oJb,
CIEPKAHHOCTh, CTOMKOCTH). ["'acTpoHOMMYECKHIA K€ KO MpeICTaBiIeH c1ad0 1 AaeKo
He Bo Bcex DE. Jlaxe B Tex ciiyyasix, KOrJa yIOMUHAIOTCS ChbeJOOHbBIE BEIH (peabKa,
KOpHU, OMCKBUT HIIU sI0JI0KO), pedb UAET HE O €/, a O TeJIECHOM KOHTaKTe€ C MUPOM
yepe3 00J1b, COMPOTUBIICHUE WM MPOHUKHOBEHUE. YKYC — 3TO HE aKT MOTpeOIeHus, a
aKT B3aUMOJICUCTBHS, 4acTO KOH(IMKTHOTO. TeM He MeHee, raCTPOHOMHUYECKU
KyJBTYpHBIM KOJI TpEJCTaBlIeH B HeOoJbIIoN rpymmne anmuiickux ®E, rme on
dbopmupyeT MeTahopruuECKyI0 OCHOBY JJisi 00pa3a aKTUBHOIO Hayaja JesTeIbHOCTU
WJIM OCBOEHUS Y4ero-a1u60. 300MOpQHBINA KO YaCTO B3aUMOACHCTBYET C COMaTUYECKUM
KYJBTYPHBIM KOJIOM, IIPUBHOCS KOHKpPETHbIE 00pa3bl-HOCUTENM arpeccuu (cobaxa,
3Mes). DTOT KO/ YCUJIMBAET HETaTUBHbIE KOHHOTALMU YKyca, IepeBO/Is a0CTPAKTHYIO
«YTrpo3y» B IOHSTHBIN KyJIGTYPHBIN apXEeTHIT BEPOJIOMHOTIO CYIIECTBA.
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